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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

Upper stick part with handle (FC6132)
On/off slide on stick (FC6132)

Cord winding hook (FC6132)
Lower stick part (FC6132)

Cord winding hook (FC6132)

Stick release button (FC6132)

Clean Air HEPA filter cover

Exhaust air openings

Clean Air HEPA filter

10 Mains cord

11 Shoulder strap attachment points
12 Handle

13 On/off slide on vacuum cleaner

14 Dust compartment release button
15 Inner filter

16 Outer filter

17 Dust compartment

18 Internal air inlet unit

19 Nosepiece release button

20 Detachable nosepiece

21 Attachment point for stick (FC6132)
22 Shoulder strap + clasps (FC6130)
23 Crevice tool

24 Brush tool

25 Floor nozzle (FC6132)

26 Ridges on the floor nozzle (FC6132)
27 Appliance end of hose (FC6130)

28 Hose (FC6130)

29 Attachment end of hose (FC6130)

NVONOUVTA WN=

General description (Fig. 1)
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger

- Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap.

- Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable
substances and do not suck up ashes until they are cold.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts
are damaged.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Caution

- Remove the plug from the wall socket before you clean the appliance.

- Always switch off the appliance after use.

- Never block the exhaust air openings during vacuuming.

- Always use the vacuum cleaner with the filter unit, the dust
compartment and the Clean Air HEPA filter assembled.

- Always switch off the appliance before you connect or disconnect
accessories.
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

The appliance comes with a shoulder strap and flexible hose (FC6130) or
with a stick and floor nozzle (FC6132) for extra convenience during
vacuum cleaning.

The appliance also comes with a brush tool to clean delicate surfaces and
a crevice tool to clean the hard-to-reach places.

Attaching the shoulder strap (FC6130 only)

To attach the shoulder strap, connect the clasps to the attachment
points on the appliance.

Attaching the stick and the floor nozzle (FC6132 only)

To assemble the stick, connect the lower stick part to the upper
stick part (‘click’) (Fig. 2).

Note:You cannot disassemble the stick once you have assembled it.

Insert the stick into the attachment point for the stick at the back
of the appliance (‘click’) (Fig. 3).

- Make sure the ridge on the stick aligns with the attachment point on
the appliance when the stick is inserted.

To detach the stick from the appliance, press the stick release
button with one hand (1) and pull the stick out of the appliance
with the other hand (2) (Fig. 4).

Attach the floor nozzle to the nosepiece (Fig. 5).

You can use the floor nozzle to clean hard floors and carpets.

The floor nozzle is equipped with a fluff collector that removes hair and
fluff.



ENGLISH 9
To place the appliance in upright position, align the ridges on the
floor nozzle with each other (Fig. 6).
A Put the plug in the wall socket.

Brush tool and crevice tool

You can use the brush tool to clean delicate surfaces.
With the crevice tool, you can quickly and conveniently clean hard-to-
reach places.

Attach the brush tool or the crevice tool to the nosepiece of the
appliance (Fig. 7).

Hose (FC6130 only)

This appliance comes with a hose for extended reach during vacuum
cleaning.

Insert the appliance end of the hose into the nosepiece of the
appliance (Fig. 8).

Attach the brush tool or the crevice tool to the attachment end of
the hose for extended reach during vacuum cleaning (Fig. 9).

Using the appliance

Always switch off the appliance before you connect or disconnect
accessories.

Put the plug in the wall socket.

Push the on/off slide on the vacuum cleaner or on the stick
(FC6132 only) forwards to switch on the appliance (Fig. 10).

Push the on/off slide on the vacuum cleaner or on the stick
(FC6132 only) backwards to switch off the appliance (Fig. 11).

Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it

under the tap.
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Remove the plug from the wall socket before you clean the
appliance.

Clean the appliance with a damp cloth.
Emptying the dust compartment quickly

Make sure you empty the dust compartment regularly to optimise the
performance of the appliance.

Always unplug the appliance before you empty the dust compartment.

Press the nosepiece release button (1) and remove the nosepiece
from the appliance (2) (Fig. 12).

Empty the contents of the dust compartment into a
dustbin (Fig. 13).

Tip:Alternatively, you can use a normal vacuum cleaner to suck the contents
out of the dust compartment.

Push the nosepiece back onto the appliance (‘click’). (Fig. 14)

Cleaning the dust compartment thoroughly

Press the dust compartment release button (1) and remove the
dust compartment from the appliance (2) (Fig. 15).

Pull the filter unit out of the dust compartment (Fig. 16).

If necessary, clean the filter unit. See section ‘Cleaning the filter
unit’.

Empty the dust compartment over a dustbin (Fig. 17).

If necessary, clean the dust compartment with a damp cloth.

A Place the filter unit back into the dust compartment (Fig. 18).

To reattach the dust compartment, align the slot on the dust
compartment with the projection on the appliance. First attach the
bottom of the dust compartment.Then push the top of the dust
compartment towards the appliance until it locks into place
(‘click’) (Fig. 19).
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Cleaning the filter unit

Press the dust compartment release button (1) and remove the
dust compartment from the appliance (2) (Fig. 15).

Pull the filter unit out of the dust compartment (Fig. 16).

To detach the outer filter from the inner filter, turn the filter outer
filter anticlockwise (1) and pull it off the inner filter (2) (Fig. 20).

Clean the inner filter and the outer filter with a brush. If the filters
are very dirty, clean them with a normal vacuum cleaner (Fig. 21).

Put the outer filter back onto the inner filter (1) and turn the
outer filter clockwise to lock it (2) (Fig. 22).

A Place the filter unit back into the dust compartment (Fig. 18).

To reattach the dust compartment, align the slot on the dust
compartment with the projection on the appliance. First attach the
bottom of the dust compartment.Then push the top of the dust
compartment towards the appliance until it locks into place
(‘click’) (Fig. 19).

Wind the cord round the body of the appliance (Fig. 23).

Fix the cord with the cord clip.
Upright storage (FC6132 only)

You can store the appliance in upright position with the floor
nozzle and stick attached on a flat hard floor (Fig. 6).

Put the floor nozzle in the position in which the ridges are aligned
with each other.

If you store the appliance this way, do not store it near fragile valuables.

Wind the cord round the cord winding hooks on the stick.
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Replacement

Clean Air HEPA filter

The appliance is equipped with the special Clean Air HEPA filter. This
filter removes small particles from the outlet air This not only includes
normal house dust, but also harmful microscopic vermin such as house
dust mites and their excrements, which are well-known causes of
respiratory allergies.

Press the button to release the Clean Air HEPA filter cover (1) and
remove the cover (2) (Fig. 24).

Remove the old Clean Air HEPA filter and dispose of it (Fig. 25).

Put a new Clean Air HEPA filter in the HEPA filter
compartment (Fig. 26).

Reattach the Clean Air HEPA filter cover (‘click’) (Fig.27)

Replacement filters

New inner filters are available under service code: 4222 459 45354.
Contact your Philips dealer or the Philips Consumer Care Centre in your
country.

New Clean Air HEPA outlet filters are available under service code: 4222
459 45355. Contact your Philips dealer or the Philips Consumer Care
Centre in your country.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 28).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
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worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Consumer Care Centre in your
country.

Problem Solution

The vacuum Make sure that you have inserted the plug
cleaner does not properly into the wall socket and have switched
work. on the appliance.

Take the appliance to your dealer or a service
centre authorised by Philips for examination.

The vacuum Make sure that the dust compartment is attached
cleaner does not properly to the appliance (see chapter‘Cleaning).
vacuum properly.

Check if the dust compartment is full. If it is full,
empty it (see chapter ‘Cleaning).

Check if the filter unit is clogged. If it is clogged,
remove the filter unit and clean the inner and
outer filter (see chapter ‘Cleaning).

Dust escapes from  Check if the dust compartment is full. If it is full,
the vacuum cleaner. empty it (see chapter ‘Cleaning’).

Make sure that the filter unit is placed properly in
the dust compartment (see chapter ‘Cleaning’).

Make sure that the dust compartment is attached
properly to the appliance (see chapter ‘Cleaning).



14 ENGLISH

Problem Solution

The vacuum Check if the floor nozzle, the hose, the brush
cleaner does not tool or the crevice tool is blocked. If this is the
work properly case, remove the obstruction.

when the floor
nozzle (FC6132),
the hose (FC6130),
the brush tool or
the crevice tool is
attached.

Check if the dust compartment is full. If it is full,
empty it (see chapter ‘Cleaning).

Check if the filter unit is clogged. If it is clogged,
remove the filter unit and clean the inner and
outer filter (see chapter ‘Cleaning).

| cannot store Make sure that the floor nozzle is attached. The
the appliance appliance can only stand upright when the floor
upright (FC6132).  nozzle is attached.

Check if dirt is stuck to the bottom of the floor
nozzle. If there is, remove the dirt.

Check if the floor is hard, flat and stable. When
you store the appliance upright, always put it on a
hard, stable and flat surface.

Check if the ridges on the floor nozzle are
aligned properly with each other. If not, align the
ridges properly.



Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

Descripcion general (fig. 1)

Parte superior del tubo con mango (FC6132)

Botdn de encendido/apagado en el tubo (FC6132)
Gancho recogecable (FC6132)

Parte inferior del tubo (FC6132)

Gancho recogecable (FC6132)

Botdn de liberacidn del tubo (FC6132)

Tapa del filtro HEPA Clean Air

Aberturas de salida de aire

Filtro HEPA Clean Air

10 Cable de alimentacion

11 Puntos de fijacion de la correa para el hombro

12 Asa

13 Botdn de encendido/apagado en el aspirador

14 Botdn de liberacidn del compartimento para el polvo
15 Filtro interior

16 Filtro exterior

17 Compartimento para el polvo

18 Unidad de entrada del aire interna

19 Botdn de liberacidn de la boquilla

20 Bogquilla desmontable

21 Punto de acoplamiento para el tubo (FC6132)

22 Correa para el hombro + enganches (FC6130)

23 Boquilla estrecha

24 Cepillo pequefio

25 Cepillo para suelos (FC6132)

26 Salientes en el cepillo para suelos (FC6132)

27 Extremo de la manguera para conectar al aparato (FC6130)
28 Manguera (FC6130)

29 Extremo de la manguera para conectar accesorios (FC6130)

NVOONOUVTA WN =
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Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Peligro

- No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos, ni lo enjuague
bajo el grifo.

- No aspire nunca agua ni ningin otro liquido. No aspire nunca
sustancias inflamables ni cenizas hasta que éstas estén frfas.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el
mismo se corresponde con el voltaje de red local.

- No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras
piezas estdn dafiados.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que
sean supervisados o instruidos acerca del uso del mismo por una
persona responsable de su seguridad.

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

- Siel cable de alimentacién estd dafiado, debe ser sustituido por
Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips, con el fin
de evitar situaciones de peligro.

Precaucién

- Antes de limpiar el aparato, desenchufelo de la red.

- Apague siempre el aparato después de usarlo.

- No bloguee nunca las aberturas de salida de aire mientras estd
aspirando.

- Utilice siempre el aspirador con la unidad de filtrado, el
compartimento para el polvo y el filtro HEPA Clean Air puestos.

- Apague siempre el aparato antes de conectar o desconectar los
accesorios.
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Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos
electromagnéticos (CEM). Si se utiliza correctamente y de acuerdo con
las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar de forma
segura segln los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.

Preparacién para su uso

El aparato incluye una correa para el hombro y una manguera flexible
(FC6130) o con un tubo y un cepillo para suelos (FC6132) para mayor
comodidad mientras aspira.

El aparato también incluye un cepillo para limpiar superficies delicadas y
una boquilla estrecha para zonas de dificil acceso.

Coémo colocar la correa para el hombro (sé6lo modelo
FC6130)

Para colocar la correa, conecte los enganches a los puntos de
fijacion en el aparato.

Coémo colocar el tubo y el cepillo para suelos (s6lo modelo
FC6132)

Para montar el tubo, conecte la parte inferior del tubo a la parte
superior del mismo (“clic”) (fig. 2).

Nota: Una vez montado el tubo, no podrd desmontarlo.

Introduzca el tubo en el punto de acoplamiento situado en la parte
trasera del aparato (“clic”) (fig. 3).

- Aseglrese de que el saliente del tubo estd alineado con el punto de
acoplamiento del aparato cuando el tubo esté insertado.

Para desmontar el tubo del aparato, pulse el boton de liberacion
del tubo con una mano (1) y tire del tubo para sacarlo con la otra

(2) (fig. 4).
Acople el cepillo para suelos a la boquilla (fig. 5).
Puede utilizar el cepillo para suelos para limpiar suelos duros vy alfombras.
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El cepillo para suelos estd equipado con un recogepelusas para eliminar
pelos y pelusas.

Para colocar el aparato en posicion vertical, alinee entre si los
salientes del cepillo para suelos (fig. 6).

A Enchufe el aparato a la toma de corriente.

Cepillo y boquilla estrecha

Puede utilizar el cepillo para limpiar superficies delicadas.
Con la boquilla estrecha puede limpiar zonas de dificil acceso de manera
rdpida y cémoda.

Coloque el cepillo o la boquilla estrecha en la boquilla del
aparato (fig. 7).

Manguera (s6lo modelo FC6130)

Este aparato incluye una manguera para conseguir mayor alcance
mientras aspira.

Introduzca el extremo de la manguera para conectar al aparato en
la boquilla del aspirador (fig. 8).

Coloque el cepillo o la boquilla estrecha en el extremo de la
manguera para conectar el aparato, para conseguir mayor alcance
mientras aspira (fig. 9).

Uso del aparato

Apague siempre el aparato antes de conectar o desconectar los
accesorios.

Enchufe el aparato a la toma de corriente.

Pulse el boton de encendido/apagado del aspirador o del tubo (sélo
modelo FC6132) hacia delante para encender el aparato (fig. 10).

Pulse el botén de encendido/apagado del aspirador o del tubo (sélo
modelo FC6132) hacia atras para encender el aparato (fig. 11).
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No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos, ni lo enjuague
bajo el grifo.

Antes de limpiar el aparato, desenchufelo de la red.
Limpie el aparato con un pano himedo.

Vaciado rapido del compartimento para el polvo

Aseglrese de vaciar el compartimento para el polvo con frecuencia para
lograr que el aparato tenga un rendimiento dptimo.

Desenchufe siempre el aparato antes de vaciar el compartimento para
el polvo.

Pulse el botén de liberacion de la boquilla (1) y saquela del aparato
(2) (fig.12).

Vacie el contenido del compartimento para el polvo en el cubo de
la basura (fig. 13).

Consejo: Si lo prefiere, puede utilizar un aspirador normal para aspirar el
contenido del compartimento para el polvo.

Presione para encajar la boquilla en el aparato (“clic”). (fig. 14)

Limpieza en profundidad del compartimento para el polvo

Pulse el boton de liberacion del compartimento para el polvo (1) y
saquelo del aparato (2) (fig. 15).

Saque la unidad de filtrado del compartimento para el
polvo (fig. 16).

Si es necesario, limpie la unidad de filtrado. Consulte la seccion
“Limpieza de la unidad de filtrado”.

Vacie el contenido del compartimento para el polvo en el cubo de
la basura (fig. 17).

Si es necesario, limpie el compartimento para el polvo con un pafo
humedo.
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A Vuelva a colocar la unidad de filtros en el compartimento para el
polvo (fig. 18).

Vuelva a colocar el compartimento para el polvo alineando la
ranura del compartimento con el saliente del aparato. Primero
acople la parte inferior del compartimento para el polvo. Luego
empuje la parte superior hacia el aparato hasta que encaje en su
sitio (“clic”) (fig. 19).

Limpieza de la unidad de filtrado

Pulse el boton de liberacién del compartimento para el polvo (1) y
saquelo del aparato (2) (fig. 15).

Saque la unidad de filtrado del compartimento para el
polvo (fig. 16).

Para sacar el filtro exterior del filtro interior, gire el filtro exterior
en sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y tire de él para
sacarlo del filtro interior (2) (fig. 20).

Limpie el filtro interior y el filtro exterior con un cepillo, o con un
aspirador normal si estuviera muy sucio (fig. 21).

Vuelva a colocar el filtro exterior en el filtro interior (1) y girelo en
el sentido de las agujas del reloj para bloquearlo (2) (fig. 22).

A Vuelva a colocar la unidad de filtros en el compartimento para el
polvo (fig. 18).

Vuelva a colocar el compartimento para el polvo alineando la
ranura del compartimento con el saliente del aparato. Primero
acople la parte inferior del compartimento para el polvo. Luego

empuje la parte superior hacia el aparato hasta que encaje en su
sitio (“clic”) (fig. 19).

Como guardar el aparato

Enrolle el cable alrededor del cuerpo del aparato (fig. 23).

Sujete el cable con el clip para el cable.
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Almacenamiento en vertical (s6lo modelo FC6132)

Puede guardar el aparato en posicion vertical, con el cepillo para
suelos y el tubo acoplados sobre una superficie plana y dura (fig. 6).

Coloque el cepillo para suelos en la posicion en que los salientes
estén alineados entre si.

Si guarda el aparato en esta posicion, no lo deje cerca de objetos
fragiles.

Enrolle el cable alrededor de los ganchos recogecables del tubo.

Sustitucion

Filtro HEPA Clean Air
Este aparato estd equipado con un fittro HEPA Clean Air. Este filtro
elimina las particulas pequefias de la salida del aire. Esto no sélo incluye el
polvo normal de la casa, sino también organismos microscépicos dafiinos
como los dcaros del polvo y sus excrementos, conocidos causantes de
alergias respiratorias.

Pulse el boton de liberacion de la tapa del filtro HEPA Clean Air (1)
y retirela (2) (fig. 24).

Saque el filtro HEPA Clean Air usado y deséchelo (fig. 25).

Coloque un nuevo filtro HEPA Clean Air en el compartimiento
para el filtro HEPA (fig. 26).

Vuelva a colocar la tapa del filtro HEPA Clean Air (“clic”) (fig. 27).

Filtros de recambio

Los nuevos filtros interiores estan disponibles con el cddigo 4222 459
45354. Pdngase en contacto con su distribuidor Philips o con el Servicio
de Atencidn al Cliente de Philips en su pafs.

Los nuevos fittros HEPA Clean Air exteriores estan disponibles con el
cddigo 4222 459 45355, Péngase en contacto con su distribuidor Philips
o con el Servicio de Atencion al Cliente de Philips en su pafs.
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Medio ambiente

- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal
del hogar: Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De
esta manera ayudard a conservar el medio ambiente (fig. 28).

Garantia y servicio

Si necesita informacidn o si tiene algin problema, visite la pagina Web de
Philips en www.philips.com, o pdngase en contacto con el Servicio de
Atencidn al Cliente de Philips en su pafs (hallard el nimero de teléfono
en el folleto de la garantia mundial). Si no hay Servicio de Atencidn al

Cliente de Philips en su pais, dirfjase a su distribuidor local de Philips.

Guia de resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds frecuentes que pueden
surgir: Si no puede resolver el problema con la siguiente informacidn,
péngase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de su pafs.

Problema Solucion

El aspirador no  Aseglrese de que ha enchufado correctamente la
funciona. clavija a la red y de que ha encendido el aparato.

Lleve el aparato a su distribuidor o a un centro de
servicio autorizado por Philips para su revision.

El aspirador no  Aseglrese de que ha colocado correctamente el
aspira bien. compartimento para el polvo en el aparato
(consulte el capitulo “Limpieza”).

Compruebe si el compartimento para el polvo estd
lleno. Si es asi, vacielo (consulte el capitulo
“Limpieza").

Compruebe si la unidad de filtrado estd obstruida. Si
es asf, saquela y limpie tanto el filtro interior como
exterior (consulte el capftulo “Limpieza”).
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Problema Solucion

Sale polvo del ~ Compruebe si el compartimento para el polvo esta
aspirador. lleno. Si es asf, vacielo (consulte el capitulo
“Limpieza").

Compruebe si la unidad de filtrado estd colocada
correctamente en el compartimento para el polvo
(consulte el capitulo “Limpieza”).

Compruebe que ha colocado correctamente el
compartimento para el polvo en el aparato
(consulte el capitulo “Limpieza”).

El aspirador no  Compruebe que el cepillo para suelos, la manguera,
funciona el cepillo o la boquilla pequefia no estén obstruidos.
correctamente  Si lo estuvieran, elimine la obstruccidn.

cuando estdn

conectados el

cepillo para

suelos

(FC6132), la

manguera

(FC6130), el

cepillo o la

boquilla

pequefa.

Compruebe si el compartimento para el polvo estd
lleno. Si es asf, vacielo (consulte el capitulo
“Limpieza”).

Compruebe si la unidad de filtrado estd obstruida. Si
es asf, saquela y limpie tanto el filtro interior como
exterior (consulte el capitulo “Limpieza”).



24 ESPANOL

No se puede Compruebe que estd conectado el cepillo para
guardar el suelos. El aparato sélo se mantendrd en posicidn
aparato en vertical cuando esté conectado el cepillo para suelos.
posicion vertical

(FC6132).

Compruebe si hay suciedad adherida a la parte
inferior del cepillo para suelos. Si es asi, eliminela.

Compruebe que el suelo es duro, plano y estable.
Siempre que guarde el aparato en posicion vertical,
hdgalo en este tipo de superficies.

Compruebe que los salientes del cepillo para suelos
estan alineados entre si correctamente. Si no es asi,
alinéelos.



Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour
profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site a 'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)

Partie supérieure du manche avec poignée (FC6132)
Bouton coulissant marche/arrét sur le manche (FC6132)
Crochet d'enroulement du cordon (FC6132)

Partie inférieure du manche (FC6132)

Crochet d'enroulement du cordon (FC6132)

Bouton de déverrouillage du manche (FC6132)
Couvercle du filtre HEPA Clean Air

Orifices d'évacuation

Filtre HEPA Clean Air

10 Cordon d'alimentation

11 Points d'attache de la bandouliere

12 Poignée

13 Bouton coulissant marche/arrét de I'aspirateur

14 Bouton d'ouverture du compartiment a poussiere
15 Filtre intérieur

16 Filtre extérieur

17 Compartiment a poussiere

18 Unité d'entrée d'air intérieure

19 Bouton de déverrouillage de 'embout

20 Embout amovible

21 Point de fixation du manche (FC6132)

22 Bandouliere + fermoirs (FC6130)

23 Embout plat

24 Brosse

25 Brosse pour sol (FC6132)

26 Clavettes de la brosse pour sol (FC6132)

27 Extrémité du tuyau réservée a l'appareil (FC6130)
28 Tuyau (FC6130)

29 Extrémité du tuyau réservée aux accessoires (FC6130)
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Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger

- Ne plongez jamais I'appareil dans de I'eau, ni dans d'autres liquides et
ne le rincez pas sous le robinet.

- Naspirez jamais d'eau, de liquides, de substances inflammables, ni de
cendres encore chaudes.

Avertissement

- Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension secteur locale.

- N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres
pieces sont endommagges.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient
sous surveillance ou qu'elles n'aient recu des instructions quant a
['utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par Philips, un Centre Service Agréé Philips ou un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Attention

- Débranchez I'appareil de la prise secteur avant de le nettoyer.

- Eteignez toujours I'appareil aprés utilisation.

- Evitez d'obturer les orifices d'évacuation lorsque vous utilisez
I'aspirateur.

- Installez toujours 'ensemble filtre, le compartiment a poussiere et le
fittre HEPA Clean Air dans I'aspirateur avant de ['utiliser.

- Eteignez toujours I'appareil avant d'y attacher ou détacher des
accessoires.
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Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux regles de sécurité
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'il est
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode
d'emploi.

Avant 'utilisation

L'appareil est livré avec une bandouliére et un tuyau flexible (FC6130) ou
avec un manche et une brosse pour sol (FC6132) afin de rendre son
utilisation plus pratique.

L'appareil est aussi livré avec une brosse adaptée aux surfaces délicates et
un suceur plat pour nettoyer les endroits difficiles a atteindre.

Fixation de la bandouliére (FC6130 uniquement)

Pour fixer la bandouliére, attachez les fermoirs aux points d’attache
situés sur ['appareil.

Fixation du manche et de la brosse pour sol (FC6132
uniquement)

Pour monter le manche, fixez la partie inférieure du manche sur la
partie supérieure du manche (clic) (fig. 2).

Remarque : Une fois le manche assemblé, il n’est plus possible de le
démonter.

Insérez le manche dans le point de fixation prévu a cet effet a
l'arriere de I'appareil (clic) (fig. 3)

- Lors de cette opération, assurez-vous que I'extrémité du manche est
bien alignée avec le point de fixation sur 'appareil.

Pour détacher le manche de I'appareil, appuyez sur le bouton de
déverrouillage du manche d’une main (1) et retirez le manche de
I'appareil en tirant dessus de I'autre main (2) (fig. 4).

Fixez la brosse pour sol sur 'embout (fig. 5).
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La brosse pour sol vous permet de nettoyer aussi bien les sols durs que
la moquette.
Elle est équipée d'un ramasse-fils pour les cheveux et les poussieres.

Pour placer I'appareil en position verticale, alignez les clavettes de
la brosse pour sol (fig. 6).

A Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.

Brosse et embout plat

Vous pouvez utiliser la brosse pour nettoyer les surfaces délicates.
Avec le suceur plat, vous avez la possibilité de nettoyer rapidement et
aisément les endroits difficiles a atteindre.

Fixez la brosse ou le suceur plat sur 'embout de I'appareil (fig. 7).

Tuyau (FC6130 uniquement)

Cet appareil est livré avec un tuyau pour une plus grande maniabilité en
cours d'utilisation.

Insérez I'extrémité du tuyau adéquate dans I'embout de
I'appareil (fig. 8).

Fixez la brosse ou le suceur plat sur l'autre extrémité du tuyau afin
de bénéficier d’une plus grande maniabilité en cours
d’utilisation (fig. 9).

Utilisation de I’appareil

Eteignez toujours |'appareil avant dy attacher ou détacher des
accessoires.

Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.

Faites glisser le bouton marche/arrét (sur I'appareil ou sur le
manche) (FC6132 uniquement) vers I'avant pour mettre I'appareil
en marche (fig. 10).

Faites glisser le bouton marche/arrét (sur I'appareil ou sur le
manche) (FC6132 uniquement) vers l'arriére pour éteindre
I'appareil (fig. 11).
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Ne plongez jamais I'appareil dans de I'eau, ni dans d’autres liquides et
ne le rincez pas sous le robinet.

Débranchez I'appareil de la prise secteur avant de le nettoyer.
Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

Vidage rapide du compartiment a poussiére

Veillez a vider régulierement le compartiment a poussiére afin d'optimiser
les performances de I'appareil.

Débranchez toujours I'appareil avant de vider le compartiment a
poussiére.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de 'embout (1), puis
retirez 'embout de I'appareil (2) (fig. 12).

Videz le compartiment au-dessus d’une poubelle (fig. 13).

Conseil :Vous pouvez également utiliser un aspirateur pour extraire le
contenu du compartiment a poussiére.

Replacez I'embout sur I'appareil (clic). (fig. 14)

Nettoyage en profondeur du compartiment a poussiére

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du compartiment a
poussiere (1), puis retirez le compartiment a poussiere de I'appareil

(2) (fig.15).
Retirez I'ensemble filtre du compartiment a poussiére (fig. 16).

Si nécessaire, nettoyez I'ensemble filtre. Reportez-vous a la section
« Nettoyage de I'ensemble filtre ».

Videz le compartiment a poussiére au-dessus d’une
poubelle (fig. 17).

Si nécessaire, nettoyez le compartiment & poussiére a l'aide d’'un
chiffon humide.
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A Replacez 'ensemble filtre dans le compartiment a
poussiere (fig. 18).

Pour remettre en place le compartiment a poussiére, alignez la
rainure du compartiment a poussiére avec la saillie présente sur
I'appareil. Commencez par fixer le bas du compartiment a
poussiére, puis poussez sa partie supérieure vers I'appareil jusqu’a
ce qu'il s’enclenche (clic) (fig. 19).

Nettoyage de ’ensemble filtre

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du compartiment a
poussiére (1), puis retirez le compartiment a poussiere de I'appareil
Q) (fig. 15).

Retirez 'ensemble filtre du compartiment a poussiére (fig. 16).

Pour détacher le filtre extérieur du filtre intérieur, faites tourner le
filtre extérieur dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre (1)
et retirez-le du filtre intérieur en tirant dessus (2) (fig. 20).

Nettoyez le filtre intérieur et le filtre extérieur a I'aide d’'une
brosse. S'ils sont trés sales, nettoyez-les a I'aide d’'un
aspirateur (fig. 21).

Repositionnez le filtre extérieur sur le filtre intérieur (1), puis
tournez le filtre extérieur dans le sens des aiguilles d’'une montre
pour le verrouiller (2) (fig. 22).

A Replacez 'ensemble filtre dans le compartiment a
poussiere (fig. 18).

Pour remettre en place le compartiment a poussiére, alignez la
rainure du compartiment a poussiére avec la saillie présente sur
I'appareil. Commencez par fixer le bas du compartiment a
poussiére, puis poussez sa partie supérieure vers I'appareil jusqu’a
ce qu’il s’enclenche (clic) (fig. 19).

Enroulez le cordon autour du corps de I'appareil (fig. 23).
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Fixez I'extrémité du cordon 2 la bride attache-cordon.
Rangement vertical (FC6132 uniquement)

Vous pouvez ranger I'appareil en position verticale avec la brosse
pour sol et le manche installés sur I'appareil, sur un sol dur et
plat (fig. 6).

Positionnez la brosse pour sol de telle sorte que ses clavettes
soient alignées 'une sur l'autre.

Si vous rangez I'appareil de cette fagon, veillez a le tenir éloigné de tout
objet fragile.

Enroulez le cordon autour des crochets prévus a cet effet sur le
tube.

Remplacement

Filtre HEPA Clean Air

Cet appareil est équipé du filtre spécial HEPA Clean Air: Ce filtre élimine
les fines particules de poussiere contenues dans l'air rejeté. Cela inclut
non seulement la poussiere domestique normale, mais également les
parasites microscopiques tels que les acariens, ainsi que leurs excréments,
causes connues d'allergies respiratoires.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du couvercle du filtre
HEPA Clean Air (1) et retirez le couvercle (2) (fig. 24).

Retirez le filtre HEPA Clean Air usagé et jetez-le (fig. 25).

Insérez un nouveau filtre HEPA Clean Air dans le compartiment a
filtre HEPA (fig. 26).

Remettez le couvercle du filtre HEPA Clean Air en place
(clic) (fig. 27).

Filtres de remplacement

De nouveaux filtres intérieurs sont disponibles sous la référence : 4222
459 45354. Contactez votre revendeur Philips ou le Service
Consommateurs Philips de votre pays.
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De nouveaux filtres d'évacuation HEPA Clean Air sont disponibles sous la
référence : 4222 459 45355. Contactez votre revendeur Philips ou le
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Environnement

Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas |'appareil avec les ordures
ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou il
pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement (fig. 28).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous
rencontrez un probléme, rendez-vous sur le site Web de Philips a
I'adresse www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs
Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas
de Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous
aupres de votre revendeur Philips local.

Dépannage

Ce chapitre présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le
probleme a l'aide des informations ci-dessous, contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probleme Solution

'aspirateur ne  Assurez-vous que vous avez correctement inséré la
fonctionne pas.  fiche dans la prise secteur et que vous avez
correctement mis en marche I'appareil.

Confiez I'appareil a votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Philips pour Vérification.



Probleme

L'appareil
n'aspire pas
bien.

De la poussiére
s'échappe de
I'aspirateur.

L'aspirateur ne
fonctionne pas
correctement
avec l'un des
éléments
suivants : la
brosse pour sol
(FCe132),le
tuyau (FC6130),
la brosse ou le
suceur plat.
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Solution

Vérifiez que le compartiment a poussiere est
correctement fixé sur 'appareil (voir le chapitre
« Nettoyage »).

Vérifiez si le compartiment a poussiere est plein. Le
cas échéant, videz-le (voir le chapitre « Nettoyage »).

Vérifiez si 'ensemble filtre est bouché. Le cas
échéant, retirez-le de I'appareil et nettoyez les filtres
intérieur et extérieur (voir le chapitre

« Nettoyage »).

Vérifiez si le compartiment a poussiere est plein. Le
cas échéant, videz-le (voir le chapitre « Nettoyage »).

Assurez-vous que vous avez correctement inséré
I'ensemble filtre dans le compartiment a poussiere
(voir le chapitre « Nettoyage »).

Vérifiez que le compartiment a poussiere est
correctement fixé sur I'appareil (voir le chapitre
« Nettoyage »).

Vérifiez si la brosse pour sol, le tuyau, la brosse ou le
suceur plat est bouché. Le cas échéant, nettoyez
l'accessoire.

Vérifiez si le compartiment a poussiere est plein. Le
cas échéant, videz-le (voir le chapitre « Nettoyage »).
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Probleme Solution

Vérifiez si 'ensemble filtre est bouché. Le cas
échéant, retirez-le de I'appareil et nettoyez les filtres
intérieur et extérieur (voir le chapitre

« Nettoyage »).

Je ne parviens  Assurez-vous que la brosse pour sol est bien fixée.

pas a ranger L'appareil ne peut tenir en position verticale qu'a
I'appareil a la cette condition.

verticale

(FC6132).

Vérifiez si des saletés se sont amassées en dessous
de la brosse pour sol. Le cas échéant, nettoyez la
brosse.

Vérifiez si le sol est dur, plat et stable.Vous devez
respecter cette condition pour ranger I'appareil a la
verticale.

Vérifiez si les clavettes de la brosse pour sol sont
correctement alignées I'une avec l'autre. Dans le cas
contraire, alignez les clavettes comme il convient.



| ELTTTET

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Tongkat bagian atas dengan pegangan (FC6132)
Sakelar tongkat on/off (FC6132)
Pengait gulungan kabel (FC6132)
Bagian tongkat pendek (FC6132)
Pengait gulungan kabel (FC6132)
Tombol pelepas tongkat (FC6132)
Tutup filter Udara Bersih HEPA
Lubang keluaran udara

Filter Udara Bersih HEPA

10 Kabel listrik

11 Titik sambungan tali gantungan

12 Gagang

13 Geseran on/off pada penyedot debu
14 Tombol pelepas wadah debu

15 Filter dalam

16 Filter luar

17 Wadah debu

18 Unit saluran masuk udara internal
19 Tombol pelepas ujung nosepiece

20 Nosepiece lepas-pasang

21 Titik sambungan untuk tongkat (FC6132)
22 Tali gantungan + gesper (FC6130)
23 Alat celah

24 Alat penyikat

25 Nozel lantai (FC6132)

26 Tonjolan pada nozel lantai (FC6132)
27 Ujung alat pada selang (FC6130)

28 Selang (FC6130)

29 Ujung sambungan selang (FC6130)

NVONOUVTA WN=
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Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya

- Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air atau cairan apapun,
jangan pula membilasnya di bawah keran.

- Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain apa pun. Jangan sekali-
kali menyedot bahan yang mudah menyala dan jangan menyedot abu
rokok sampai abu dingin.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau komponen lain
ada yang rusak.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

Perhatian

- Lepaskan steker dari stopkontak dinding sebelum Anda
membersihkan alat.

- Matikan selalu alat setelah selesai digunakan.

- Jangan sekali-kali menghalangi lubang keluaran udara selama
menyedot.

- Gunakan selalu penyedot debu dengan unit filter; wadah debu dan
filter Udara Bersih HEPA terpasang.

- Selalu matikan alat sebelum Anda menghubungkan atau melepas
aksesori.
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Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan
instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman digunakan berdasarkan
pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Menyiapkan penggunaan

Alat disertai dengan tali gantungan dan selang fleksibel (FC6130) atau
dengan tongkat dan nozel lantai (FC6132) untuk kenyamanan ekstra
selama menyedot debu.

Alat juga disertai dengan penyikat untuk membersihkan permukaan halus
dan alat celah untuk membersihkan tempat yang sulit dijangkau.

Menyambung tali gantungan (FC6130 saja)

Untuk menyambung tali gantungan, hubungkan gesper pada titik
sambungan pada alat.

Menyambung tongkat dan nozel lantai (FC6132 saja)

Untuk menyambung tongkat, hubungkan bagian tongkat pendek ke
tongkat bagian atas (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 2).

Catatan:Anda tidak dapat melepas tongkat jika Anda telah memasangnya.

Masukkan tongkat pada titik sambungan untuk tongkat pada bagian
belakang alat (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 3).

- Pastikan bahwa tonjolan pada tongkat sejajar dengan titik sambungan
pada alat saat tongkat dimasukkan.

Untuk melepas tongkat dari alat, tekan tombol pelepas tongkat
dengan satu tangan (1) dan tarik tongkat keluar dari alat dengan
tangan yang lain (2) (Gbr. 4).

Pasang nozel lantai pada nosepiece (Gbr. 5).

Anda dapat menggunakan nozel lantai untuk membersihkan lantai keras
dan karpet.

Nozel lantai dilengkapi dengan pengumpul bulu untuk menghilangkan
rambut dan bulu.



38 INDONESIA

Untuk meletakkan alat pada posisi tegak lurus, sejajarkan tonjolan
pada nozel lantai satu sama lain (Gbr. 6).

A Masukkan steker ke stopkontak dinding.
Alat penyikat dan alat celah

Anda dapat menggunakan alat penyikat untuk membersihkan permukaan
halus.

Dengan alat celah, Anda dapat membersihkan tempat yang sulit dijangkau
dengan cepat dan praktis.

Pasang alat penyikat atau alat celah ke nosepiece pada alat (Gbr. 7).
Selang (FC6130 saja)

Alat ini dilengkapi dengan selang untuk jangkauan terjauh selama
menyedot debu.

Masukkan ujung alat pada selang ke nosepiece pada alat (Gbr. 8).

Pasang alat penyikat atau alat celah pada ujung sambungan pada
selang untuk jangkauan terjauh selama menyedot debu (Gbr. 9).

Menggunakan alat

Selalu matikan alat sebelum Anda menghubungkan atau melepas
aksesori.

Masukkan steker ke stopkontak dinding.

Tekan sakelar on/off ke depan pada penyedot debu atau pada
tongkat (FC6132 saja) untuk menghidupkan alat (Gbr. 10).

Tekan sakelar on/off ke belakang pada penyedot debu atau pada
tongkat (FC6132 saja) untuk mematikan alat (Gbr. 11).

Membersihkan

Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air atau cairan apapun, jangan
pula membilasnya di bawah keran.
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Lepaskan steker dari stopkontak dinding sebelum Anda
membersihkan alat.
Bersihkan alat dengan kain lembab.

Kosongkan wadah debu dengan cepat

Pastikan Anda mengosongkan wadah debu secara teratur untuk
mengoptimalkan kinerja alat.

Selalu lepas steker alat sebelum Anda mengosongkan wadah debu.

Tekan tombol pelepas nosepiece (1) dan lepaskan nosepiece dari
alat (2) (Gbr. 12).

Kosongkan isi wadah debu ke dalam tempat sampah (Gbr. 13).

Tip Cara lainnya,Anda dapat menggunakan penyedot debu secara normal
untuk menyedot keluar isi wadah debu.

Tekan kembali nosepiece ke alat (hingga berbunyi ‘klik’). (Gbr. 14)

Membersihkan wadah debu dengan seksama

Tekan tombol pelepas wadah debu (1) dan lepaskan wadah debu
dari alat (2) (Gbr. 15).

Tarik unit filter keluar dari wadah debu (Gbr. 16).

Jika perlu, bersihkan unit filter. Lihat bagian ‘Membersihkan unit
filter’.

Kosongkan wadah debu di atas tempat sampah (Gbr. 17).
H Jika perlu, bersihkan wadah debu dengan kain lembab.
A Letakkan kembali unit filter ke dalam wadah debu (Gbr. 18).

Untuk memasang kembali wadah debu, sejajarkan lubang pada
wadah debu menghadap ke alat. Pasang dahulu bagian bawah wadah
debu. Kemudian dorong bagian atas wadah debu ke arah alat hingga
terkunci pada tempatnya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 19).
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Membersihkan unit filter

Tekan tombol pelepas wadah debu (1) dan lepaskan wadah debu
dari alat (2) (Gbr. 15).

Tarik unit filter keluar dari wadah debu (Gbr. 16).

Untuk melepas filter luar dari filter dalam, putar filter luar
berlawanan arah jarum jam (1) dan cabut dari filter dalam
(2) (Gbr. 20).

Bersihkan filter dalam dan filter luar dengan penyikat. Jika filter
sangat kotor, bersihkan dengan penyedot debu biasa (Gbr. 21).

Letakkan filter luar kembali ke filter dalam (1) dan putar filter luar
searah jarum jam untuk menguncinya (2) (Gbr. 22).

A Letakkan kembali unit filter ke dalam wadah debu (Gbr. 18).

Untuk memasang kembali wadah debu, sejajarkan lubang pada
wadah debu menghadap ke alat. Pasang dahulu bagian bawah wadah
debu. Kemudian dorong bagian atas wadah debu ke arah alat hingga
terkunci pada tempatnya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 19).

Gulung kabel pada badan alat (Gbr. 23).
Ikat dengan jepitan kabel.

Penyimpanan tegak lurus (FC6132 saja)

Anda dapat menyimpan alat dalam posisi tegak lurus dengan nozel
lantai dan tongkat yang tersambung pada lantai keras yang
datar (Gbr. 6).

Letakkan nozel lantai pada posisi dengan tonjolan yang sejajar satu
sama lain.

Jika Anda menyimpan alat dengan cara ini, jangan menyimpan di dekat
barang berharga yang mudah rusak.

Gulung kabelnya dengan pengait gulungan kabel pada tongkat.
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Filter Udara Bersih HEPA

Alat ini dilengkapi dengan filter Udara Bersin HEPA khusus. Filter

ini menghilangkan partikel kecil dari udara yang keluar.Tidak hanya debu
rumah biasa, tetapi juga kutu mikroskopik berbahaya seperti tungau debu
rumah dan kotorannya, yang diketahui menjadi penyebab alergi
pernafasan.

Tekan tombol untuk melepas penutup filter Udara Bersih HEPA (1)
dan lepaskan penutup (2) (Gbr. 24).

Lepaskan filter Udara Bersih HEPA yang lama dan
buanglah (Gbr. 25).

Letakkan filter Udara Bersih HEPA yang baru pada wadah filter
HEPA (Gbr. 26).

Pasang kembali tutup filter Udara Bersih HEPA (hingga berbunyi
‘klik’) (Gbr.27)

Filter pengganti

Filter dalam yang baru tersedia pada kode servis: 4222 459 45354.
Hubungi dealer Philips Anda atau Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara Anda.

Filter keluaran Udara Bersih HEPA yang baru tersedia pada kode servis:
4222 459 45355. Hubungi dealer Philips Anda atau Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukannya, berarti
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 28).
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Garansi dan layanan

Jika Anda butuh servis atau informasi atau jika Anda mengalami masalah,
kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat menemukan nomor
teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Pemecahan Masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda
temui pada alat. Jika Anda tidak mampu mengatasi masalah dengan
informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda.

Masalah Solusi

Penyedot debu Pastikan bahwa Anda telah memasukkan steker

tidak berfungsi. dengan benar ke stopkontak dinding dan alat sudah
dinyalakan.

Bawalah alat ke dealer Philips Anda atau pusat
servis resmi Philips untuk diperiksa.

Penyedot debu Pastikan bahwa wadah debu terpasang dengan
tidak menyedot  benar ke alat ( lihat bab ‘Membersihkan’).
dengan benar.

Periksalah apakah wadah debu penuh. Jika penuh,
kosongkan (lihat bab ‘Membersihkan’).

Periksa apakah unit filter tersumbat. Jika tersumbat,
lepaskan unit filter dan bersihkan filter dalam dan
luar ( lihat bab ‘Membersihkan’).

Debu bocor dari Periksalah apakah wadah debu penuh. Jika penuh,
penyedot debu.  kosongkan (lihat bab ‘Membersihkan’).

Pastikan bahwa unit filter dipasang dengan benar
pada wadah debu (lihat bab ‘Membersihkan").
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Masalah Solusi

Pastikan bahwa wadah debu terpasang dengan
benar pada alat ( lihat bab ‘Membersihkan').

Penyedot debu Periksa apakah nozel lantai, selang, alat penyikat atau
tidak bekerja alat celah terganjal. Jika sampai terjadi, keluarkan
dengan benar ganjalan.

ketika nozel lantai
(FC6132), selang
(FC6130), alat
penyikat atau alat
celah terpasang.

Periksalah apakah wadah debu penuh. Jika penuh,
kosongkan (lihat bab ‘Membersihkan’).

Periksa apakah unit filter tersumbat. Jika tersumbat,
lepaskan unit filter dan bersihkan filter dalam dan
filter luar ('lihat bab ‘Membersihkan’).

Saya tidak dapat ~ Pastikan bahwa nozel lantai terpasang. Alat hanya
menyimpan bisa berdiri tegak lurus jika nozel lantai terpasang.
alat tegak lurus

(FC6132).

Periksa apakah kotoran melekat di dasar nozel
lantal. Jika terjadi demikian, buang kotoran.

Periksa apakah lantai keras, datar dan stabil. Jika
Anda menyimpan alat tegak lurus, selalu letakkan
pada permukaan yang keras, stabil dan datar.

Periksa apakah tonjolan pada nozel lantai terpasang
dengan benar satu sama lain. Jika tidak, pasang
tonjolan dengan benar.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Bahagian atas batang dengan pemegang (FC6132)
Gelangsar hidup/mati pada batang (FC6132)
Cangkuk lilitan kord (FC6132)

Bahagian bawah batang (FC6132)

Cangkuk lilitan kord (FC6132)

Butang pelepas batang (FC6132)

Penutup Penuras HEPA Udara Bersih
Lubang udara ekzos

Penuras HEPA Udara Bersih

10 Kord sesalur kuasa

11 Tempat penyambung tali galas

12 Pemegang

13 Gelangsar hidup/mati pada pembersih vakum
14 Butang pelepas petak habuk

15 Penuras dalaman

16 Penuras luar

17 Petak habuk

18 Unit alur masuk udara dalaman

19 Butang pelepas alat hidung

20 Alat hidung boleh tanggal

21 Tempat penyambung untuk batang(FC6132)
22 Tali galas + pengancing (FC6130)

23 Alat ceruk

24 Berus

25 Muncung lantai (FC6132)

26 Rabung pada muncung lantai (FC6132)

27 Hujung hos bahagian perkakas (FC6130)

28 Hos (FC6130)

29 Hujung hos bahagian penyambung (FC6130)

NVONOUVTA WN=
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Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jangan tenggelamkan perkakas ke dalam air atau apa-apa cecair lain,
atau membilaskannya di bawah paip.

- Jangan sekali-kali sedut air atau apa-apa cecair lain. Jangan sekali-kali
sedut bahan mudah bakar dan jangan sedut abu sehingga ia telah
sejuk.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord utama atau bahagian lain
sudah rosak.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi
atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

Awas
- Cabut plag daripada soket dinding sebelum anda membersihkan
perkakas.
- Sentiasa matikan perkakas setelah digunakan.
- Jangan sekali-kali menghalang bukaan udara ekzos semasa memvakum.
- Sentiasa gunakan pembersih vakum dengan unit penuras, petak
habuk dan penuras HEPA Udara Bersih terpasang.
- Sentiasa matikan perkakas sebelum anda menyambung atau membuka
sambungan aksesori.
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Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul

dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Bersedia untuk menggunakannya

Perkakas dibekalkan dengan tali galas dan hos yang fleksibel (FC6130)
atau dengan muncung batang dan lantai (FC6132) untuk kemudahan
tambahan semasa pembersihan vakum.

Perkakas juga dibekalkan dengan berus untuk membersihkan permukaan
yang halus dan alat ceruk untuk membersihkan tempat yang sukar dicapai.

Memasang tali galas (FC6130 sahaja)

Untuk memasang tali galas, sambungkan pengancing ke tempat
penyambung pada perkakas.

Memasang batang dan muncung lantai (FC6132 sahaja)

Untuk memasang batang, sambungkan bahagian bawah batang ke
bahagian atas batang (‘klik’) (Gamb. 2).

Nota:Anda tidak boleh membuka batang apabila anda telah memasangnya.

Masukkan batang ke dalam tempat penyambung untuk batang di
belakang perkakas (‘klik’) (Gamb. 3).

- Pastikan rabung pada batang sejajar dengan tempat penyambung pada
perkakas apabila batang dimasukkan.

Untuk membuka batang daripada perkakas, tekan butang pelepas
batang dengan satu tangan (1) dan tarik batang keluar daripada
perkakas dengan tangan yang satu lagi (2) (Gamb. 4).

Pasang muncung lantai pada alat hidung (Gamb. 5).

Anda boleh menggunakan muncung lantai untuk membersihkan lantai
keras dan permaidani.

Muncung lantai dilengkapi dengan pengumpul bulu-bulu yang
menghilangkan rambut dan bulu-bulu.
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Untuk meletakkan perkakas dalam kedudukan menegak, sejajarkan
rabung pada muncung lantai antara satu sama lain (Gamb. 6).

A Pasangkan plag di soket dinding.

Berus dan alat ceruk

Anda boleh menggunakan berus untuk membersihkan permukaan halus.
Dengan alat ceruk, anda boleh membersihkan tempat yang sukar dicapai
dengan cepat dan mudah.

Pasang berus atau alat ceruk pada alat hidung perkakas (Gamb. 7).
Hos (FC6130 sahaja)

Perkakas ini dibekalkan dengan hos untuk capaian yang dipanjangkan
semasa pembersihan vakum.

Masukkan hujung hos bahagian perkakas ke dalam alat hidung
perkakas (Gamb. 8).

Pasang berus atau alat muncung pada hujung hos bahagian
penyambung untuk capaian yang dipanjangkan semasa pembersihan
vakum (Gamb. 9).

Menggunakan perkakas

Sentiasa matikan perkakas sebelum anda menyambung atau membuka
sambungan aksesori.

Pasangkan plag di soket dinding.

Tolak gelangsar hidup/mati pada pembersih vakum atau pada batang
(FC6132 sahaja) ke hadapan untuk menghidupkan
perkakas (Gamb. 10).

olak gelangsar hidup/mati pada pembersih vakum atau pada batang
El Tolak gel hidup/ d bersih vak dab
(FC6132 sahaja) ke belakang untuk mematikan perkakas (Gamb. 11).

Jangan tenggelamkan perkakas ke dalam air atau apa-apa cecair lain, atau
membilaskannya di bawah paip.
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Cabut plag daripada soket dinding sebelum anda membersihkan
perkakas.
Bersihkan peralatan dengan suatu kain basah.

Mengosongkan bekas habuk dengan cepat

Pastikan anda mengosongkan petak habuk dengan tetap
untuk mengoptimumkan prestasi perkakas.

Sentiasa cabut plag perkakas sebelum anda mengosongkan petak habuk.

Tekan butang pelepas alat hidung (1) dan keluarkan alat hidung
daripada perkakas (2) (Gamb. 12).

Goncangkan kandungan bekas habuk ke dalam bakul
sampah (Gamb. 13).

Petua: Secara alternatif, anda boleh menggunakan pembersih vakum biasa
untuk menyedut keluar kandungan daripada petak habuk.

Tolak alat hidung kembali pada perkakas (‘klik’). (Gamb. 14)
Membersihkan petak habuk dengan rapi

Tekan butang pelepas petak habuk (1) dan keluarkan petak habuk
daripada perkakas (2) (Gamb. 15).

Tarik keluarkan unit penuras daripada petak habuk (Gamb. 16).

Jika perlu, bersihkan unit penuras. Lihat bahagian ‘Membersihkan
unit penuras’.

Buang isi petak habuk ke dalam bakul sampah (Gamb. 17).
Jika perlu, bersihkan petak habuk dengan kain yang lembap.
A Letakkan semula unit turas ke dalam bekas habuk (Gamb. 18).

Untuk memasang semula petak habuk, sejajarkan slot pada petak
habuk dengan unjuran pada perkakas tersebut. Pertama sekali,
pasang bahagian bawah petak habuk. Kemudian tolak bahagian atas
petak habuk ke arah perkakas sehingga ia berdetap pada tempatnya
(‘klik’) (Gamb. 19).
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Membersihkan unit penuras

Tekan butang pelepas petak habuk (1) dan keluarkan petak habuk
daripada perkakas (2) (Gamb. 15).

Tarik keluarkan unit penuras daripada petak habuk (Gamb. 16).

Untuk mengeluarkan penuras luar daripada penuras dalaman,
putarkan penuras luar melawan arah jam (1) dan tariknya keluar
daripada penuras dalaman (2) (Gamb. 20).

Bersihkan penuras dalaman dan penuras luar dengan berus. Jika
penuras terlalu kotor, bersihkannya dengan pembersih vakum
biasa (Gamb. 21).

Letakkan penuras luar kembali pada pemegang penuras dalaman (1)
dan putarkan penuras luar mengikut arah jam untuk menguncinya
(2) (Gamb. 22).

A Letakkan semula unit turas ke dalam bekas habuk (Gamb. 18).

Untuk memasang semula petak habuk, sejajarkan slot pada petak
habuk dengan unjuran pada perkakas tersebut. Pertama sekali,
pasang bahagian bawah petak habuk. Kemudian tolak bahagian atas
petak habuk ke arah perkakas sehingga ia berdetap pada tempatnya
(‘klik’) (Gamb. 19).

Lilitkan kord di sekeliling badan perkakas (Gamb. 23).

Tetapkan kord dengan menggunakan klip kord.
Penyimpanan menegak (FC6132 sahaja)

Anda boleh menyimpan perkakas dalam kedudukan menegak
dengan muncung lantai dan batang dipasang di atas lantai keras yang
rata (Gamb. 6).

Letakkan muncung lantai dalam kedudukan di mana rabung
disejajarkan antara satu sama lain.
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Jika anda menyimpan perkakas dengan cara ini, jangan simpannya
berhampiran barang yang berharga.

Lilitkan kord di sekeliling cangkuk lilitan kord yang terdapat pada
batang.

Penuras HEPA Udara Bersih

Perkakas ini dilengkapi penuras HEPA Udara Bersih. Penuras

ini mengeluarkan partikel halus daripada udara alur keluar. Ini bukan hanya
termasuk habuk rumah tangga biasa, tetapi juga vermin mikroskopik yang
merbahaya seperti hama habuk rumah tangga dan kumuhannya, yang
merupakan penyebab utama yang terkenal bagi alergi respiratori.

Tekan butang untuk melepaskan penutup penuras HEPA Udara
Bersih (1) dan keluarkan penutup (2) (Gamb. 24).

Keluarkan penuras HEPA Udara Bersih dan buang (Gamb. 25).

Letakkan penuras HEPA Udara Bersih yang baru dalam petak
penuras HEPA (Gamb. 26).

Pasang semula penutup penuras HEPA Udara Bersih
(‘klik’) (Gamb. 27)

Penuras gantian

Penuras dalaman baru boleh didapati di bawah kod perkhidmatan: 4222
459 45354. Hubungi wakil penjual Philips anda atau Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda.

Penuras alur keluar HEPA Udara Bersih yang baru boleh didapati di
bawah kod perkhidmatan: 4222 459 45355. Hubungi wakil penjual Philips
anda atau Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah biasa pada akhir
hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
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semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar (Gamb. 28).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda
menghadapi masalah, sila lawati laman web Philips di www.philips.com
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika
Pusat Layanan Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil
penjual Philips tempatan anda.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin
anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikannya
dengan maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda.

Masalah Penyelesaian
Pembersih vakum Pastikan anda telah memasukkan plag dengan
tidak berfungsi. betul ke dalam soket dinding dan telah

menghidupkan perkakas.

Bawa perkakas ke wakil penjual anda atau
pusat servis yang disahkan oleh Philips untuk

pemeriksaan.
Pembersih vakum Pastikan petak habuk dipasang dengan betul
tidak memvakum pada perkakas (lihat bab ‘Pembersihan’).

dengan betul.

Periksa untuk melihat sama ada petak habuk
penuh. Jika ia penuh, kosongkannya (lihat bab
‘Pembersihan’).
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Masalah Penyelesaian

Periksa untuk melihat sama ada unit penuras
tersumbat. Jika ia tersumbat, keluarkan unit
penuras dan bersihkan penuras dalaman dan
luar (lihat bab ‘Pembersihan’).

Habuk keluar dari Periksa untuk melihat sama ada petak habuk
pembersih vakum. penuh. Jika ia penuh, kosongkannya (lihat bab
‘Pembersihan’).

Pastikan unit penuras diletak dengan betul di
dalam petak habuk (lihat bab ‘Pembersihan’).

Pastikan petak habuk dipasang dengan betul
pada perkakas (lihat bab ‘Pembersihan’).

Pembersih vakum Periksa untuk melihat sama ada muncung lantai,
tidak berfungsi dengan hos, berus atau alat ceruk tersekat. Jika ini

betul apabila muncung terjadi, keluarkan sekatan tersebut.

lantai (FC6132), hos

(FC6130), berus atau

alat ceruk dipasang.

Periksa untuk melihat sama ada petak habuk
penuh. Jika ia penuh, kosongkannya (lihat bab
‘Pembersihan’).

Periksa untuk melihat sama ada unit penuras
tersumbat. Jika ia tersumbat, keluarkan unit
penuras dan bersihkan penuras dalaman dan
luar (lihat bab ‘Pembersihan’).

Saya tidak boleh Pastikan muncung lantai dipasang. Perkakas
menyimpan perkakas  hanya boleh berdiri tegak apabila muncung
dengan menegak lantai dipasang.

(FC6132).
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Masalah Penyelesaian

Periksa untuk melihat sama ada habuk tersekat
pada bahagian bawah muncung lantai. Jika ada,
keluarkan habuk tersebut.

Periksa untuk melihat sama ada lantai keras,
rata dan stabil. Apabila anda menyimpan
perkakas secara menegak, sentiasa letakkannya
di atas permukaan yang keras, stabil dan rata.

Periksa sama ada rabung pada muncung lantai
sejajar dengan betul antara satu sama lain. Jika
tidak, sejajarkan rabung dengan betul.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao
maximo o suporte oferecido pela Philips, registre o produto em www.
philips.com/welcome.

Descricdo geral (fig. 1)

Tubo superior com alca (FC6132)

Botdo liga/desliga deslizante no tubo (FC6132)
Gancho para enrolamento do fio (FC6132)

Tubo inferior (FC6132)

Gancho para enrolamento do fio (FC6132)
Botao de liberagdo do tubo (FC6132)

Tampa do filtro Clean HEPA

Safdas de ar

Filtro Clean HEPA

10 Corddo elétrico

11 Pontos de fixacdo da alga para transporte no ombro
12 Alca

13 Botdo liga/desliga deslizante no aspirador de pd
14 Botdo de liberacdo do reservatdrio de pd

15 Filtro interno

16 Filtro externo

17 Reservatdrio de pd

18 Unidade interna de entrada de ar

19 Botdo de liberacdo do bocal

20 Bocal removivel

21 Ponto de fixagao do tubo (FC6132)

22 Alga para transporte no ombro + prendedores (FC6130)
23 Bocal fino

24 Escova

25 Bocal para piso (FC6132)

26 Saliéncias no bocal para piso (FC6132)

27 Extremidade da mangueira do aparelho (FC6130)
28 Mangueira (FC6130)

29 Extremidade de fixagdo da mangueira (FC6130)

NVONOUVTA WN=
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Importante

Leia este manual atentamente antes de usar o aparelho e guarde-o para
consultas futuras.

Perigo

- Nunca mergulhe o aparelho na d4gua nem em outro liquido e ndo
lave-o sob a pia.

- Nunca aspire dgua nem outro liquido ou substancias inflamaveis;
também ndo aspire cinzas até que estejam frias.

Aviso

- Antes de ligar o aparelho, verifique se a voltagem indicada no
aparelho corresponde a voltagem do local.

- Nao use o aparelho se a fonte de alimentacdo, o plugue ou outras
partes estiverem danificadas.

- Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (inclusive criangas)
com capacidades fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou pouca
experiéncia e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou
instruidas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsavel por
sua seguranca.

- Criancas pequenas devem ser supervisionadas para que ndo
brinquem com o aparelho.

- Se o fio estiver danificado, deverd ser substituido pela Philips, por uma
das assisténcias técnicas autorizadas da Philips ou por técnicos
igualmente qualificados para evitar situagdes de risco.

Cuidado

- Remova o plugue da tomada antes de limpar o aparelho.

- Sempre desligue o aparelho apds o uso.

- Nunca bloqueie as saidas de ar durante a aspiragao.

- Sempre use o aspirador de pé com a unidade de filtro, o
reservatério de pd e o fittro Clean Clean HEPA montados.

- Sempre desligue o aparelho antes de conectar ou desconectar
acessorios.
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Campos eletromagnéticos

Este aparelho Philips atende a todos os padrdes relacionados a campos
eletromagnéticos. Se manuseado adequadamente e de acordo com as
instrucdes deste manual do usudrio, a utilizagdo do aparelho é segura
baseando-se em evidéncias cientificas atualmente disponiveis.

Preparacio para o uso

O aparelho é fornecido com uma alca para transporte no ombro e uma
mangueira flexivel (FC6130) ou com um tubo e bocal para piso
(FC6132) para propiciar mais conveniéncia durante a limpeza com o
aspirador de pé.

Ele também contém uma escova para limpar superficies delicadas e um
bocal fino para limpar os locais mais dificeis.

Como fixar a alca para transporte no ombro (modelo
FC6130 somente)

Para fixar a al¢a para transporte no ombro, conecte os
prendedores aos pontos de fixagao existentes no aparelho.

Como fixar o tubo e o bocal para piso (modelo FC6132
somente)

Para montar o tubo, conecte a parte inferior a superior (vocé
ouvira um “clique”) (fig. 2).

Nota:Atengdo: Depois de montar o tubo, ndo é possivel desmontd-lo.

Insira o tubo no ponto de fixagao, na parte traseira do aparelho
(vocé ouvira um “clique”) (fig. 3).

- Certifique-se de alinhar a saliéncia do tubo com o ponto de fixacdo
do aparelho quando inserir o tubo.

Para remover o tubo do aparelho, pressione o botio de liberagio
do tubo com uma das maos (1) e puxe o tubo com a outra
() (fig-4).

Fixe o bocal para piso no bocal (fig. 5).

Vocé pode usar o bocal para piso para limpar pisos rigidos e carpetes.
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O bocal para piso vem equipado com um coletor felpudo que remove
pélos e felpos.

Para colocar o aparelho em posigao vertical, alinhe as saliéncias do
bocal para piso (fig. 6).

A Conecte o plugue a tomada elétrica.

Escova e bocal fino

A escova pode ser usada para limpar superficies delicadas.
Com o bocal fino, é possivel limpar rapidamente locais de dificil acesso.

Fixe a escova ou o bocal fino no bocal do aparelho (fig. 7).

Mangueira (modelo FC6130 somente)

Este aparelho é fornecido com uma mangueira para propiciar mais
alcance durante a aspiragdo.

Insira a extremidade da mangueira do aparelho no bocal (fig. 8).

Fixe a escova ou o bocal fino na extremidade de fixacao da
mangueira para ampliar o alcance durante a aspiragao (fig. 9).

Utilizacdo do aparelho

Sempre desligue o aparelho antes de conectar ou desconectar
acessorios.

Conecte o plugue a tomada elétrica.

Empurre o botao liga/desliga para frente no aspirador de p6 ou no
tubo (modelo FC6132 somente) para ligar o aparelho (fig. 10).

Empurre o botdo liga/desliga para tras no aspirador de pé ou no
tubo (modelo FC6132 somente) para desligar o aparelho (fig. 11).

Nunca mergulhe o aparelho na agua nem em outro liquido e nio lave-o
sob a pia.

Remova o plugue da tomada antes de limpar o aparelho.
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Limpe o aparelho com um pano amido.

Como esvaziar o reservatério de po6 rapidamente

NZo deixe de esvaziar o reservatério de pé regularmente para otimizar o
desempenho do aparelho.

Antes de esvaziar o reservatorio de po, sempre desligue o aparelho.

Pressione o botdo de liberagao do bocal (1) e remova-o do
aparelho (2) (fig. 12).

Despeje o contelido do reservatoério de pd em uma lixeira (fig. 13).

Dica: Como alternativa, vocé pode usar um aspirador de p6 comum para
aspirar o contetido do reservatorio de po.

Empurre o bocal de volta no aparelho (vocé ouvira um
“clique”). (fig. 14)

Limpeza completa do reservatoério de po

Pressione o botdo de liberagao do reservatério de po (1) e
remova-o do aparelho (2) (fig. 15).

Retire a unidade de filtro do reservatério de po (fig. 16).

Se necessario, limpe a unidade de filtro. Consulte a se¢do ‘Limpeza
da unidade de filtro’.

Esvazie o reservatério de pé em uma lixeira (fig. 17).
Se necessario, limpe o reservatério de p6 com um pano Umido.
A Recoloque a unidade de filtros no compartimento de po (fig. 18).

Para recolocar o reservatério de po, alinhe a ranhura existente no
reservatorio de pé com a saliéncia existente no aparelho.
Primeiramente, fixe a parte inferior do reservatoério de pé e, em
seguida, empurre a parte superior na dire¢ao do aparelho até que
haja o encaixe na posi¢ao correta (vocé ouvira um clique) (fig. 19).
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Limpeza da unidade de filtro

Pressione o botio de liberagao do reservatorio de po (1) e
remova-o do aparelho (2) (fig. 15).

Retire a unidade de filtro do reservatério de po (fig. 16).

Para remover a unidade externa de filtro da interna, gire-a no
sentido anti-horario (1) e puxe-a do filtro interno (2) (fig. 20).

Limpe as unidades de filtro interna e externa com uma escova. Se
os filtros estiverem muito sujos, limpe-os com um aspirador de po
comum (fig. 21).

Recoloque o filtro externo no interno (1) e gire-o no sentido
horario para trava-lo (2) (fig. 22).
A Recoloque a unidade de filtros no compartimento de pé (fig. 18).

Para recolocar o reservatorio de po, alinhe a ranhura existente no
reservatorio de pé com a saliéncia existente no aparelho.
Primeiramente, fixe a parte inferior do reservatério de pé e, em
seguida, empurre a parte superior na diregao do aparelho até que
haja o encaixe na posigao correta (vocé ouvira um clique) (fig. 19).

Para guardar a aparelho

Enrole o fio no corpo do aparelho (fig. 23).

Prenda o fio com o clipe para fixagio.
Armazenamento vertical (modelo FC6132 somente)

E possivel armazenar o aparelho verticalmente com o bocal para
piso e o tubo fixos em um piso rigido (fig. 6).

Coloque o bocal para piso na posicao em que as saliéncias fiquem
alinhadas umas com as outras.

Se vocé guardar o aparelho assim, nao guarde-o perto de objetos
frageis.

Enrole o fio ao redor do gancho para fio no tubo.
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Substituicao

Filtro Clean HEPA

O aparelho estd equipado com o filtro especial Clean HEPA. Este
filtro remove pequenas particulas na safda de ar: Isso inclui, além da
poeira doméstica habitual, microorganismos prejudiciais a salide como
dcaros e suas fezes, 0 que, como todos sabem, causam alergias
respiratdrias.

Pressione o botao para liberar a tampa do filtro Clean HEPA (1) e
remové-la (2) (fig. 24).

Remova o filtro Clean HEPA antigo e descarte-o (fig. 25).

Coloque um filtro Clean HEPA novo no compartimento de filtro
HEPA (fig. 26).

Recoloque a tampa do filtro Clean HEPA (“vocé ouvira um
clique”) (fig. 27)

Refis de filtro

Novos filtros internos estdo disponiveis com o cédigo de servigo: 4222
459 45354. Entre em contato com o representante Philips ou o Centro
de Atendimento ao Cliente Philips do seu pais.

Novos filtros escoadores Clean Air HEPA estdo disponiveis com o cédigo
de servigo: 4222 459 45355. Entre em contato com o representante
Philips ou o Centro de Atendimento ao Cliente Philips do seu pais.

- Nao descarte o aparelho com o lixo doméstico no final de sua vida
dtil. Leve-o a um posto de coleta oficial para que possa ser reciclado.
Com esse ato, vocé ajuda a preservar o meio ambiente (fig. 28).

Garantia e assisténcia técnica

Se precisar de servicos ou informagdes ou tiver algum problema, visite o
site da Philips em www.philips.com ou entre em contato com o Centro
de Atendimento ao Cliente Philips do seu pafs (o nimero de telefone
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encontra-se no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um Centro de
Atendimento ao Cliente Philips no seu pais, dirija-se a um representante
local da Philips.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que vocé pode
encontrar ao usar o aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com
as informagdes abaixo, entre em contato com a Assisténcia Técnica
Autorizada Philips Walita mais préxima.

Problema Solucao

O aspirador ndo  Verifique se inseriu o plugue adequadamente na
funciona. tomada e se ligou o aparelho.

Leve o aparelho até um representante ou uma
assisténcia técnica autorizada Philips para que seja
feita uma verificagao.

O aspirador ndo  Verifique se vocé fixou o reservatdrio de pd
aspira corretamente no aparelho (consulte o capitulo
corretamente. ‘Limpeza)).

Verifique se o reservatdrio de pé estd cheio. Se
estiver, esvazie-o (consulte o capftulo ‘Limpeza’).

Verifique se a unidade de filtro estd entupida. Se
estiver, remova-a e limpe os filtros interno e
externo (consulte o capitulo ‘Limpeza’).

O pé escapa do  Verifique se o reservatdrio de pd estd cheio. Se
aspirador de pd.  estiver, esvazie-o (consulte o capitulo ‘Limpeza’).

Verifique se a unidade de filtro estd
colocada corretamente no reservatério de poé
(consulte o capitulo ‘Limpeza’).

Verifique se vocé fixou o reservatério de pd
corretamente no aparelho (consulte o capitulo
‘Limpeza).
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Problema Solugao

O aspirador de Verifique se o bocal para piso, a mangueira, a
pd ndo funciona  escova ou o bocal fino estao bloqueados. Nesse
adequadamente  caso, remova a obstrugdo.

quando o bocal

para piso

(FC6132),a

mangueira

(FCé130),a

escova e o bocal

fino estdo fixados.

Verifique se o reservatdrio de pé estd cheio. Se
estiver, esvazie-o (consulte o capftulo ‘Limpeza’).

Verifique se a unidade de filtro estd entupida. Se
estiver, remova-a e limpe os filtros interno e
externo (consulte o capitulo ‘Limpeza’).

N&o consigo Verifique se o bocal para piso estd fixado. O
armazenar aparelho sé pode ficar na vertical se o bocal para
o aparelho piso estiver fixado.

verticalmente

(FC6132).

Verifique se ha sujeira presa na parte inferior do
bocal para piso. Se estiver, remova-a.

Verifique se o piso € rigido, uniforme e estdvel.
Quando vocé armazenar o aparelho verticalmente,
sempre coloque-o em uma superficie rigida, estavel
e uniforme.

Verifique se as saliéncias do bocal para piso estdo
alinhadas adequadamente. Caso contrdrio, alinhe-as
corretamente.
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Giéi thidu

Chic mung ban dd mua duoc san phém Philips méi va chao mimg ban
dén vaéi Philips! Dé cé duoc loi ich day da tr sy hd tro do Philips cung
cap, hiy dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Phéan cdn trén cla tay cdm (FC6132)
NUt truot bat/tdt trén cdn (FC6132)
Mdc cudn day (FC6132)

Phan cdn dudi (FC6132)

Méc cubn day (FC6132)

Nt thdo cén (FC6132)

Nip bd loc Khéng Khi Siu Sach HEPA
L5 théng hoi

BS loc Khéng Khi Siéu Sach HEPA
10 Day dién ngudn

11 Céc diém gin day deo vai

12 Tay cdm

13 Nt truot bat/tt trén mdy hut bui
14 NUt thdo ngan chia bui

15 BO loc trong

16 BO loc ngoai

17 Ngan chia bui

18 BO phan khi vao bén trong

19 NUt thdo dau voi

20 Dau voi cd thé thio roi

21 Didm gin can (FC6132)

22 Day deo vai + méc (FC6130)

23 Cong cy cé ké hd

24 Coéng cu ban chai

25 Ong hit san (FC6132)

26 Cac séng trén 6ng hit san (FC6132)
27 Diau cdm vao thiét bj clia &ng (FC6130)
28 Ong (FC6130)

29 Diau gin clia ng (FC6130)

NVOONOUVTA WN =

M6 ta tdng quat (Hinh 1)
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Hay doc ky hudng dan str dung nay trudce khi st dung thiét bi va cét gitt
dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Khéng nhiing thiét bj vao nudc hay bat ky chat ldng nao, hodc ria
dudi voi nudc.

- Khéng hit nudc hodc bat ky chat [dng nao khdc. Khong hit cdc chat
dé& chdy va khéng hut tro cho dén khi tro ngudi.

Canh bao

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy ¢ tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudc khi ban ndi mdy vao ngudn dién.

- Khéng nén st dung thiét bj néu day dién, phich cdm hodc nhiing bd
phan khdc bi hong.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) & stc
khoe kém, kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thurc, trr khi ho duoc gidm sdt hodc hudng dan
str dung thiét bi bdi ngudi cé trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sit d& dam bao ring chiing khéng choi dia
véi thiét bi nay.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao
hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips 0y quy&n hodc nhiing
noi ¢ kha nang va trinh d6 tuong duong dé tranh gay nguy hiém.
Chuy

- Rt phich cdm ra khoi & dién trudc khi lau chii thiét b,

- Ludn tit mdy di sau khi ding.

- Khéng che cic 16 théng hoi trong khi hit bui.

- Ludn st dung mdy hut bui cung véi bd loc, ngan chira bui va bd loc
Khéng Khf Sieu Sach HEPA d3 duoc I3p vao.

- Luén tét thiét bj trude khi Idp hodc thdo phu kién.

Tir trudng dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tudn tha tit ca cac tiéu chudn lién quan dén cac tor
truong dién (EMF). Néu duoc st dung didng va tudn tha cdc hudng dan
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trong sdch hudng din nay, theo cdc bing ching khoa hoc hién nay, viéc st
dung thiét bj nay la an toan.

Cach chuin bi sir dung may

Thiét bi c6 mét day deo vai va Sng mém (FC6130) hodc mét cdn va 6ng
hit san (FC6132) dé thém tién loi trong khi hdt bui.
Thiét bi con ¢d mot cong cu ban chdi @& vé sinh nhiing b& mat mém va
cbng cu cé ké ha dé vé sinh nhiing noi khé tiép can.

Gin day deo vai vao (chi c6 & kiéu FC6130)

Dé gin day deo vai vao, hiy cdm cic moc vao cac diém gin trén
thiét bi.

L3p can va 8ng hat san vao (chi c6 & kiéu FC6132 only)

D& I3p cén, hiy cidm phan can dwéi vao phin can trén (nghe tiéng
‘click’) (Hinh 2).

Luu y: Ban khéng thé thdo can sau khi da Idp.

Lip can vao diém gin d& cin & mit sau cla thiét bj (nghe tiéng
‘click’) (Hinh 3).

- Dam bio céc séng trén cdn thing hang véi diém gin trén thiét bj khi
can duoc 13p vao.

D& thio can ra khai thiét bj, hay dung mét tay bdm vao nut thiao
cén (1) va diing tay kia dé kéo can ra khdi thiét bi (2) (Hinh 4).

Lap 8ng hut san vao du voi (Hinh 5).

Ban 6 thé st dung &ng hiit san dé lam vé sinh cdc san ciing va tham.

Ong hut san duoc trang bi mét bd phan thu gom téc gidp loai bd téc va

16ng.

D& dit thiét bj & vi tri thing dirng, hay canh cho cac séng trén 6ng
hut san thing hang v&i nhau (Hinh 6).

A Cim day dién vao & cim.

Cdng cu ban chai va céng cu c6 k& hé

Ban c6 thé st dung cong cu ban chai dé 1am vé sinh nhiing b& mat mém.
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Vé&i cdng cu c6 k& hd, ban 6 thé nhanh chdng va d& dang vé sinh nhiing
vi tr khé tiép can.

L3p céng cu ban chai hoic cong cu cé k& hé vao diu voi cda thiét
bi (Hinh 7).

Ong (chi c6 & kiéu FC6130)

Thiét bi ndy cé mot 6ng dé ndi dai gidp tiép can duoc xa hon trong khi
hut bui.

L3p dau cdm vao thiét bi cda &ng vao diu voi cda thiét bj (Hinh 8).

Lip cong cu ban chai hoic cng cu c6 k& h& diu gin clia 6ng dé
mé& réng tiép cin trong khi hat bui (Hinh 9).

Cach s&r dung may

Luén tit thiét bj trude khi ldp hodc thdo phu kién.

Cim day dién vao & cim.

An vio nuat trot bat/tit trén may hut bui hodc trén can (chi cé &
kiéu FC6132) v& phia truéc dé bat thiét bj (Hinh 10).

An vio nuat trurot bat/tit trén méay hat bui hodc trén can (chi c6 &
kiéu FC6132) v& phia sau dé tit thiét bi (Hinh 11).

Khéng nhing thiét bi vao nuwéce hay bat ky chit Idng nao, hodc rira dudi
vOi nwoéc.

Rat phich cidm ra khéi & dién truédc khi lau chii thiét bi.
Dung vai Am dé lau chui thidt bi.

Nhanh chéng dé sach bui trong ngan chira bui ra

Nh¢& thudng xuyén db sach bui trong ngin chira bui ra dé t6i uu hda hiéu
suat cla thiét bi.

Luén rat phich cdm dién ra khdi thiét bi truéc d& sach bui ra khoi ngan
chira bui.
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An vao nut thao dau voi (1) va thao diu voi ra khai thiét bi
(2) (Hinh 12).
D4 sach bui trong ngdn chira bui vao thung rac (Hinh 13).

Meo: Cdch khdc, ban c6 thé sir dung mdy huit bui théng thudng dé hit bui
trong ngdn chira bui ra.

An dau voi vao lai thiét bi (nghe tiéng ‘click’). (Hinh 14)

Vé sinh sach sé& ngan chira bui

An vao nut thao ngin chira bui (1) va thdo ngin chira bui ra khéi
thiét bi (2) (Hinh 15).

Kéo bo loc ra khdi ngan chira bui (Hinh 16).

Néu can thiét, vé sinh bé loc. Xem thém phan ‘Vé sinh b loc’.
D4 hét bui trong ngin chira bui vao thung rac (Hinh 17).

N&u can, lau sach ngin chtra bui bing khin im.

A Dit bo loc trd lai ngin chira bui (Hinh 18).

D& gin ngin chira bui trd lai, dit khe trén ngin chira bui vao chd
16i ra trén thiét bi. Trudc tién gin phin ddy cla ngin chira bui. Sau
d6 dAy phin trén cda ngin chira bui vao thiét bi cho dén khi né
duoc gén chin vao dang vi tri (nghe thay tiéng ‘click’) (Hinh 19).

Lam sach bé loc

An vao nut thao ngan chira bui (1) va thdo ngin chira bui ra khéi
thiét bi (2) (Hinh 15).

Kéo bd loc ra khéi ngin chira bui (Hinh 16).

Dé thio bd loc ngoai ra khoi bo loc trong, hdy xoay bé loc ngoai
nguoc chiéu kim déng hd (1) va kéo né ra khédi bd loc trong
(2) (Hinh 20).

V& sinh b loc trong va bé loc ngoai v&i mét ban chai. Néu bd loc
qua ban, vé sinh ching v&i mét may hat bui thong
thuong (Hinh 21).
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L3p bd loc ngoai tré lai bd loc trong (1) va xoay bd loc ngoai theo
chiéu kim déng h& dé& khoa n6 (2) (Hinh 22).

A Dit bd loc tré lai ngin chira bui (Hinh 18).

D& gin ngin chira bui trd lai, dit khe trén ngin chira bui vao chd
16i ra trén thiét bi. Trudc tién gin phin ddy cla ngin chira bui. Sau
d6 dAy phin trén cda ngin chira bui vao thiét bi cho dén khi n6
duwoc gin chin vao dang vi tri (nghe thay tiéng ‘click’) (Hinh 19).

Quan day quanh than may (Hinh 23).
Gén chit day bing kep day.
Bao quan & tu thé thing dirng (chi c6 & kiéu FC6132)

Ban c6 thé bio quan thiét bi & tw thé thing dirng, v&i 8ng hit san
va can gin vao thiét bi, trén mit san crng va phing (Hinh 6).

Dit 8ng hit san & vi tri sao cho cic séng thing hang v&i nhau.

N&u ban bdo quén thiét bi theo cich nay, khong dé thiét bi gan nhirng

vat dé v& co gid tri.

Quin ddy quanh méc quén day trén can.

Thay thé phu kién

Bo loc Khéng Khi Siéu Sach HEPA

Thiét bi duoc trang bi véi bd loc Khong khi' siéu sach HEPA. B6 loc

nay bd nhing phan t& nho ra khoi khdng khi dau ra. Nhing phan t& nay

khéng chi bao gdm bui thdng thudng trong nha ma con gdm ca nhing ky

sinh dang bao t&r ¢ hai vi du nhu con ve bui trong nha va cac chat thai

clia chiing, von duoc biét dé&n nhu 1a nguyén nhan din téi cdc bénh dj ing

dudng hd hap.

Bam vao nut dé thao nidp bé loc Khéng Khi Siéu Sach HEPA (1) va
thao ndp (2) (Hinh 24).

Théao bé loc Khéng Khi Siéu Sach HEPA cii va virt né di (Hinh 25).
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L3p bd loc Khéng Khi Sigu Sach HEPA vao ngin chira b loc
HEPA (Hinh 26).

L3p lai n3p bd loc Khéng Khi Siéu Sach HEPA (nghe tiéng
‘click’) (Hinh 27)

Bé loc thay thé

Céc bd loc trong méi dugc cung cdp theo ma dich vu: 4222 459 45354.
Xin vui long lién hé véi dai ly Philips hodc Trung tdam Cham séc Khach
hang Philips & nudc ban.

Céc bd loc khdng khi siéu séch HEPA méi duoc cung cap theo ma dich
vi: 4222 459 45355. Xin vui long lién hé vai dai ly Philips hodc Trung tam
Cham séc Khdch hang Philips & nudéc ban.

Moi truong

- Khéng vit thiét bi chung véi chit thai gia dinh thong thuong khi
nglmg st dung né. Hay dem nd dén diém thu gom chinh thic dé tdi
ché. Lam nhu thé, ban sé gidp bao vé& maéi truong (Hinh 28).

Bao hanh va dich vu

Neéu ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc trac, vui long vao website
cla Philips tai www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Chdm Séc
Khdch Hang cla Philips & nudc ban (ban sé tim thay s6 dién thoai clia
Trung tam trong t& bao hanh khip thé gidi). Néu khong cé Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia clia ban, hdy lién hé vai dai ly Philips
tai dia phuong ban.

Cach khic phuc su c6

Chuong ndy tém tit cdc sy cd thudng gdp phai véi thiét bi nay. Néu ban
khong thé giai quyét duoc van dé sau khi tham khao théng tin dudi day,
hay lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cla Philips tai nudc ban.

Vin @8 Giai phap

Mdy hut bui khong  Dam bao riing ban da cdm chéc phich cdm vao &
hoat dong. dién va bat thiét bi.
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Van dé Giai phap

Mang thiét bi dén dai ly clia ban hodc trung tam

dich vu duoc Gy quy@n bai Philips dé kiém tra.
Mdy hut bui khéng  Dam bao rang ngin chira bui duoc 13p theo ding
hut bui binh cdch vao thiét bj (xem chuong V& sinh may").
thuodng.

Kiém tra xem liéu ngan chira bui da dy (xem

chuong Ve sinh may’).

Kidm tra xem liéu bd loc cé bj tic (xem chuong

V& sinh may").

Bui thodt ra khoi Kiém tra xem liéu ngan chia bui da day. Néu day
mdy hdt bui. thi hdy do hét bui khoi ngan chia bui (xem

chuong Ve sinh may’).

Bam bao ring bd loc da duoc 18p theo ding
cdch vao ngan chia bui (xem chuong 'Vé sinh
may’).

Bam bao ridng ngan chia bui duoc 18p theo ding
cdch vao thiét bi (xem chuong 'Vé& sinh mdy’).

May hut bui khéng Kiém tra xem liéu voi san, 6ng voi, dung cy ban

hoat déng binh chdi hodc dung cu cé khe hé bj tic. Néu truong

thudng khi dng hit  hop dé xdy ra, hay g& bd vat gy tic.

san (FC6132), 6ng

(FC6130), cong cu

ban chai hodc cong

cu cé ké hé duoc

I&p vao.
Kidm tra xem liéu ngan chira bui da ddy. Néu day
thi hdy db hét bui khdi ngan chia bui (xem
chuong Ve sinh may’).
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Van dé Giai phap

Kiém tra xem liéu bo loc cé bj tic. Néu bi tic, g&
b loc va vé sinh bd loc trong va bd loc ngoai
(xem chuong V& sinh may).

Toi khong thé bao  Dam bao ring 6ng hiit san da duoc gén vao thiét
quan thiét bi &tu bi.Thiét bi chi cé thé dat & tu thé thang ding khi

thé théng ding dng hit san da duoc gin vao.
(FC6132).

Kiém tra xem liéu bui cé bi tic & dudi ddy voi
san. Néu trudng hop dé xay ra thi db bui ra
ngoai.

Kiém tra xem liéu san cé clng, phang va viing
chéc. Khi ban bdo quan thiét bi & tu thé thing
ding, ludn dat thiét bj & noi cd bé mat cing,
phang va viing chic.

Kidm tra xem liéu cac séng trén &ng hdt san
thdng hang véi nhau. Néu khéng, hay dit lai cdc
séng nay cho ding cdch.
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	Chú ý


	สภาพแวดลอม
	การรับประกันและบริการ
	การแกปญหา

	Tiếng Việt
	Giới thiệu
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